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אֵל־1
एल–
H0410

נְקָמ֥וֹת
बदले–का
H5360

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אֵ֖ל
एल
H0410

נְקָמ֣וֹת
बदले–का
H5360

יַע׃ הוֹפִֽ
प्रकािशत–हो
H3313

हे यहोवा, तू ही एक परमेश्वर है जो लोगां को दण्ड देता है। तू ही एक परमेश्वर है जो आता है और लोगां के िलये दण्ड लाता है।

הִנָּ֭שֵׂא2
ऊँचा–उठ
H5375

שֹׁפֵט֣
न्यायकतार्
H8199

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–के
H0776

ב הָשֵׁ֥
लौटा
H7725

גְּמ֝֗וּל
बदला
H1576

עַל־
पर–

ים׃ גֵּאִֽ
अहंकािरयां
H1343

तू ही समूची धरती का न्यायकतार् है। तू अिभमानी को वह दण्ड देता है जो उसे िमलना चािहए।

עַד־3
कब–तक–
H5704

י מָתַ֖
कब–तक
H4970

ים  ׀רְשָׁעִ֥
दुष्ट
H7563

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

עַד־
कब–तक–
H5704

י תַ֗ מָ֝
कब–तक
H4970

ים רְשָׁעִ֥
दुष्ट
H7563

יַעֲלֹֽזוּ׃
आनंिदत–हांगे
H5937

हे यहोवा, दुष्ट जन कब तक मजे मारते रहंगे उन बुरे कमार् की जो उन्हांने िकये हैं।

יעו4ּ יַבִּ֣
वे–बोलते–हैं
H5042

יְדַבְּר֣וּ
वे–बोलते–हैं
H1696

עָתָ֑ק
किठन–बातं
H6277

תְ֝אַמְּר֗וּ יִֽ
वे–घमंड–करते–हैं
H0559

כָּל־
सब–
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
काम–करने–वाले
H6466

וֶן׃ אָֽ
अधमर्–के
H0205

वे अपराधी कब तक डींग मारते रहंगे उन बुरे कमार् को जो उन्हांने िकये हैं।

עַמְּך5ָ֣
तेरी–प्रजा–को

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

יְדַכְּא֑וּ
वे–कुचलते–हैं
H1792

נַחֲלָתְךָ֥ וְֽ
और–तेरी–िवरासत–को
H5159

יְעַנּֽוּ׃
वे–दुख–देते–हैं

हे यहोवा, वे लोग तेरे भक्तां को दु:ख देते हैं। वे तेरे भक्तां को सताया करते हैं।

אַלְ֭מָנָה6
िवधवा–को
H0490

וְגֵר֣
और–परदेशी–को
H1616

גוּ יַהֲרֹ֑
वे–मारते–हैं
H2026

ים יתוֹמִ֣ וִֽ
और–अनाथां–को
H3490

חוּ׃ יְרַצֵּֽ
वे–हत्या–करते–हैं
H7523

वे दुष्ट लोग िवधवाआं और उन अितिथयां की जो उनके देश मं ठहरे हैं, हत्या करते हैं। वे उन अनाथ बालकां की िजनके माता िपता नहीं हैं हत्या करते हैं।

וַיֹּ֣֭אמְרו7ּ
और–वे–कहते–हैं
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִרְאֶה־
देखेगा–
H7200

יָּ֑הּ
याह
H3050

וְלאֹ־
और–नहीं–
H3808

ין יָבִ֝֗
समझेगा
H0995

י אֱלֹהֵ֥
एलोहे
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
याकोब–का
H3290

वे कहा करते हैं, यहोवा उनको बुरे काम करते हुए देख नहीं सकता। और कहते हैं, इस्राएल का परमेश्वर उन बातां को नहीं समझता है, जो घट रही हैं।

בִּ֭ינו8ּ
समझो
H0995

ים בֹּעֲרִ֣
पशु–जैसे

בָּעָם֑
जन–मं

ים וּכְ֝סִילִ֗
और–मूखार्
H3684

י מָתַ֥
कब–तक
H4970

ילוּ׃ תַּשְׂכִּֽ
तुम–बुिद्धमान–होगे

अरे ओ दुष्ट जनां तुम बुिद्धहीन हो। तुम कब अपना पाठ सीखोगे अरे ओ दुजर्नां तुम िकतने मूखर् हो! तुम्हं समझने का जतन करना चािहए।

ע9 טַֽ הֲנֹ֣
िजसने–लगाया
H5193

אֹ֭זֶן
कान
H0241

א ֹ֣ הֲל
क्या–नहीं
H3808

יִשְׁמָע֑
वह–सुनेगा
H8085

ם־ אִֽ
यिद–

ר יֹ֥צֵֽ
िजसने–रचा
H3335

יִן עַ֝֗
आखँ

א ֹ֣ הֲל
क्या–नहीं
H3808

יט׃ יַבִּֽ
वह–देखेगा
H5027

परमेश्वर ने हमारे कान बनाएँ हैं, और िनश्चय ही उसके भी कान हांगे। सो वह उन बातां को सुन सकता है, जो घिटन हो रहीं हैं। परमेश्वर ने हमारी आखँं बनाइर् 
हैं, सो िनश्चय ही उसकी भी आखँ हांगी। सो वह उन बातां को देख सकता है, जो घिटत हो रही है।

https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3313.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/8199.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1576.htm
https://biblehub.com/hebrew/1343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/5042.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6277.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6466.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3050.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm


הֲיֹסֵר10֣
जो–अनुशािसत–करता–है
H3256

גּוֹ֭יִם
जाितयां–को

א ֹ֣ הֲל
क्या–नहीं
H3808

יחַ יוֹכִ֑
वह–डांटेगा
H3198

ד מְלַמֵּ֖ הַֽ
जो–िसखाता–है
H3925

אָדָ֣ם
आदम–को
H0120

עַת׃ דָּֽ
ज्ञान
H1847

परमेश्वर उन लोगां को अनुशािसत करेगा। परमेश्वर उन लोगां को उन सभी बातां की िशक्षा देगा जो उन्हं करनी चािहए।

הוָ֗ה11 יְֽ
यहोवा
H3068

יֹדֵ֭עַ
जानता–है
H3045

מַחְשְׁב֣וֹת
िवचारां
H4284

אָדָ֑ם
आदम–के
H0120

כִּי־
िक–

מָּה הֵ֥
वे
H1992

בֶל׃ הָֽ
व्यथर्
H1892

सो िजन बातां को लोग सोच रहे हैं, परमेश्वर जानता है, और परमेश्वर यह जानता है िक लोग हवा की झांके हैं।

י 12 ׀אַשְׁרֵ֤
धन्य
H0835

הַגֶּ֣בֶר
वह–पुरुष
H1397

אֲשֶׁר־
िजसे–

תְּיַסְּרֶ֣נּוּ
तू–अनुशािसत–करता–है–उसे
H3256

יָּ֑הּ
याह
H3050

וּֽמִתּוֹרָתְךָ֥
और–तेरी–व्यवस्था–से
H8451

נּוּ׃ תְלַמְּדֶֽ
तू–िसखाता–है–उसे
H3925

वह मनुष्य िजसको यहोवा सुधारता, अित प्रसन्न होगा। परमेश्वर उस व्यिक्त को खरी राह िसखायेगा।

יט13 לְהַשְׁקִ֣
शांत–करने–के–िलए
H8252

ל֭וֹ
उसे

ימֵי מִ֣
से–िदनां
H3117

רָ֑ע
बुराइर्–के

עַד֤
जब–तक
H5704

ה יִכָּרֶ֖
खोदी–जाए

ע לָרָשָׁ֣
के–िलए–दुष्ट
H7563

ׁחַת׃ שָֽ
गड्ढा
H7845

हे परमेश्वर, जब उस जन पर दु:ख आयंगे तब तू उस जन को शांत होने मं सहायक होगा। तू उसको शांत रहने मं सहायता देगा जब तक दुष्ट लोग कब्र मं नहीं 
रख िदये जायंगे।

י 14 ׀כִּ֤
क्यांिक

לאֹ־
नहीं–
H3808

שׁ יִטֹּ֣
वह–त्यागेगा
H5203

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

עַמּ֑וֹ
उसकी–प्रजा–को

וְנַ֝חֲלָת֗וֹ
और–उसकी–िवरासत–को
H5159

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ב׃ יַעֲזֹֽ
वह–छोड़ेगा

यहोवा िनज भक्तां को कभी नहीं त्यागेगा। वह िबन सहारे उसे रहने नहीं देगा।

י־15 כִּֽ
क्यांिक–

עַד־
तक–
H5704

צֶדֶ֭ק
धािमर्कता
H6664

יָשׁ֣וּב
लौटेगा
H7725

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

יו וְאַ֝חֲרָ֗
और–उसके–पीछे

כָּל־
सब–
H3605

יִשְׁרֵי־
सीधे–
H3477

ב׃ לֵֽ
हृदय–के

न्याय लौटेगा और अपने साथ िनष्पक्षता लायेगा, और िफर लोग सच्चे हांगे और खरे बनंगे।

י־16 מִֽ
कौन–
H4310

יָק֣וּם
उठेगा

לִי֭
मेरे–िलए

עִם־
के–साथ–

מְרֵעִי֑ם
बुराइयां–के–िवरुद्ध

י־ מִֽ
कौन–
H4310

ב יִתְיַצֵּ֥
खड़ा–होगा
H3320

י לִ֝
मेरे–िलए

עִם־
के–साथ–

עֲלֵי פֹּ֥
काम–करने–वालां
H6466

וֶן׃ אָֽ
अधमर्–के
H0205

मुझको दुष्टां के िवरूद्ध युद्ध करने मं िकसी व्यिक्त ने सहारा नहीं िदया। कुकिमर्यां के िवरूद्ध युद्ध करने मं िकसी ने मेरा साथ नहीं िदया।

לוּלֵי17֣
यिद–नहीं
H3884

יְה֭וָה
यहोवा
H3068

עֶזְרָ֣תָה
सहायता–होती
H5833

י לִּ֑
मेरे–िलए

ט  ׀כִּמְעַ֓
जल्दी
H4592

ׁכְנָה֖ שָֽ
बस–जाता
H7931

דוּמָה֣
चुप्पी–मं
H1745

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरा–प्राण
H5315

यिद यहोवा मेरा सहायक नहीं होता, तो मुझे शब्द हीन (चुपचुप) होना पड़ता।

אִם־18
यिद–

אָמַ֭רְתִּי
मैंने–कहा
H0559

מָטָ֣ה
लड़खड़ाया
H4131

רַגְלִ֑י
मेरा–पैर
H7272

חַסְדְּךָ֥
तेरी–करुणा

יְה֝וָ֗ה
यहोवा
H3068

נִי׃ יִסְעָדֵֽ
संभालती–है–मुझे
H5582

मुझको पता है मैं िगरने को था, िकन्तु यहोवा ने भक्तां को सहारा िदया।

ב19 בְּרֹ֣
मं–बहुताइर्
H7230

י שַׂרְעַפַּ֣
मेरे–िचर्ताएँ
H8312

י בְּקִרְבִּ֑
मेरे–अंदर
H7130

יךָ נְחוּמֶ֗ תַּ֝
तेरी–सांत्वनाएँ
H8575

שַׁעַשְׁע֥וּ יְֽ
आनंिदत–करती–हैं

ׁי׃ נַפְשִֽ
मेरे–प्राण–को
H5315
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मैं बहुत िचर्ितत और व्याकुल था, िकन्तु यहोवा तूने मुझको चैन िदया और मुझको आनिन्दत िकया।

יְחָבְרְך20ָ הַֽ֭
क्या–साथी–होगा–तेरे
H2266

א כִּסֵּ֣
िसर्हासन
H3678

הַוּ֑וֹת
िवनाश–का
H1942

יֹצֵ֖ר
जो–रचता–है
H3335

עָמָל֣
दुख
H5999

עֲלֵי־
पर–

ק׃ חֹֽ
िविध
H2706

हे यहोवा, तू कुिटल न्यायाधीशां की सहायता नहीं करता। वे बुरे न्यायाधीश िनयम का उपयोग लोगां का जीवन किठन बनाने मं करते हैं।

יָג֭וֹדּו21ּ
वे–हमला–करते–हैं
H1413

עַל־
पर–

נֶפֶ֣שׁ
प्राण
H5315

יק צַדִּ֑
धािमर्क–के
H6662

ם וְדָ֖
और–लहू–को
H1818

י נָקִ֣
िनदार्ष

ׁיעוּ׃ יַרְשִֽ
वे–दोषी–ठहराते–हैं
H7561

वे न्यायाधीश सज्जनां पर प्रहार करते हैं। वे कहते हैं िक िनदार्ष जन अपराधी हैं। और वे उनको मार डालते हैं।

י22 וַיְהִ֬
और–हो–गया
H1961

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

לִ֣י
मेरे–िलए

לְמִשְׂגָּ֑ב
के–िलए–ऊँचा–गढ़

י וֵא֝לֹהַ֗
और–मेरे–एलोहीम
H0430

לְצ֣וּר
के–िलए–चट्टान
H6697

י׃ מַחְסִֽ
मेरी–शरण
H4268

िकन्तु यहोवा ऊँचे पवर्त पर मेरा सुरक्षास्थल है, परमेश्वर मेरी चट्टान और मेरा शरणस्थल है।

וַיָּ֤שֶׁב23
और–वह–लौटाएगा
H7725

ם  ׀עֲלֵיהֶ֨
उन–पर

אֶת־
–
H0853

אוֹנָ֗ם
उनका–अधमर्
H0205

ם וּבְרָעָתָ֥
और–उनकी–बुराइर्–मं

יַצְמִיתֵ֑ם
वह–नाश–करेगा–उन्हं
H6789

ם יַצְ֝מִיתֵ֗
वह–नाश–करेगा–उन्हं
H6789

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमारे–एलोहीम
H0430

परमेश्वर उन न्यायाधीशां को उनके बुरे कामां का दण्ड देगा। परमेश्वर उनको नष्ट कर देगा। क्यांिक उन्हांने पाप िकया है। हमारा परमेश्वर यहोवा उन दुष्ट 
न्यायाधीशां को नष्ट कर देगा।
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